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	RAPPORT D’ARRÊT DES TRAVAUX LIÉS À UN PUITS

	

	Nom du puits :
	
	Exploitant : 
	

	Installation :
	
	État du puits : *
	

	Coordonnées de sommet
(NAD 83) :
	
	(lat.)
	
	(long.)

	Coordonnées du fond du puits
(NAD 83) :
	
	(lat.)
	
	(long.)

	Élévation RT (mMSL) :
	
	Profondeur de l’eau (m) :
	 

	Spud / Date de rentrée :
	
	Date de libération de l’appareil de forage :
	

	Profondeur totale (mRTMD) :
	
	

	
* Pour l’état du puits, indiquez : suspendu, terminé ou fermé

	

	SCHÉMA DE PUITS
Joignez un schéma de puits qui illustre l’état du puits, y compris les renseignements suivants :
· Tailles et profondeurs des puits.
· Programme de tubage et de cimentation du puits :
· Pour toutes les colonnes de tubage de puits, les colonnes perdues et les colonnes d’exploitation, identifiez : le diamètre extérieur, le diamètre intérieur, le poids, la qualité et la profondeur.
· Renseignements sur la cimentation pour toutes les tubages de puits et les colonnes perdues, y compris : les sacs de ciment, la recette du ciment, la densité de la boue de forage, le volume pompé et la hauteur estimée du ciment ainsi que la base de l’estimation.
·  Puits fermés ou suspendus :
· Programme de bouchage : 
· Pour chaque bouchon, identifiez : le type de bouchon, la profondeur ou l’intervalle du bouchon, et si le bouchon a été testé au toucher ou à la pression.
· Pour les bouchons de ciment, inclure la description de la boue de forage.
· Pour tout packer récupérable, vanne de sécurité de fond ou autre dispositif temporaire, les détails de tout ensemble de forage qui peut être suspendu sous le packer facilite le contrôle du puits lors de la rentrée.
· Type et densité des fluides de fermeture ou de suspension. 
· Pour les puits sous-marins fermés, indiquez la profondeur à laquelle le tubage a été creusé sous le fond marin et joignez un rapport d’enquête sur le dégagement du fond marin.
·  Puits terminés :
· Complétions des puits tubés : intervalles et profondeurs de perforation, ainsi que les résultats des essais de mise en pression effectués.
· Complétions à ciel ouvert : emplacement des packers à élément gonflant et des traceurs, et tailles des buses.
· Configuration de l’arborescence de la production et spécifications des soupapes de sécurité de fond du puits.
·  Tout autre renseignement concernant l’équipement installé dans ou sur le puits qui est nécessaire pour décrire l’état du puits.

	

	DÉCLARATION

	Le représentant de l’exploitant soussigné déclare par la présente que sur la base de sa connaissance personnelle des opérations entreprises au puits, les renseignements contenus dans ce dossier et dans la pièce jointe sont véridiques, exacts et complets.


	Nom :
	
	Téléphone : 
	

	Intitulé du poste :
	
	

	Signature :
	
	       Date :
	

	
	Représentant de l’exploitant
	

	No de formulaire : 2007_FM_017
Révisé : Le 1er août 2011


